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SUMMARY

Zhikhareva N. A., Mukhina D. S. The performative use of
lexical and phraseological units with the meaning “speaking”

The article deals with such important aspect of human activity
as speaking and ways of its expression in the English language.
The article attempts to show that a comprehensive study of the
speaking process is fruitful only taking into account the lexical and
phraseological levels of its realization. Such a peculiar part of the
lexical word-stock as phrasal verbs of speaking are regarded as units
with uncertain linguistic status.

Key words: verbs of speaking, lexical unit, phraseological unit,
melioration, pejoration.
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OCOBEHHOCTHU UCHTIOJIB30BAHU A HOMUHAJIN3ALINN
N BEPBAJIM3AIIMU CTPYKTYPbI ITPEJIVIOKEHUA
IPU TEPEBOJE PYCCKHUX HAPO/IHBIX CKA30OK
HA AHITIMUCKHUMU SA3BIK

B cBeTe coBpeMeHHOW TeopHwH TiepeBoja mpobiiema BrIOOpa
CTpaTeTWii JOCTW)XCHHS OKBHUBAJCHTHOCTH TIpU Iepejade
pPEYEBBIX CIWHUI SBISETCS YPE3BBIYANHO aKTyalbHOW W3-
3a pa3’Iu4HON BBHIOOPOYHOH CHOCOOHOCTH S3BIKOB, KOTOPYIO
MOHUMAIOT KaK HEOJUHAKOBOE OQGOpMIICHHE HHPOPMALUUA O
peambHOcTH. HoMmmHamm3amus u BepOaidu3amus CTPYKTYPHI
PYCCKOTO TIpEeANIOKEHUS B IpoIlecce MepeBoa XyJ0KECTBEHHOTO
NpOU3BENEHNS Ha AHTIMUCKUAN S3BIK SBISETCS HETOCTATOYHO
UCCJCIOBAHHBIM  SIBICHUEM, [O3TOMY TDJIABHBIM AaCIEKTOM,
TPEOYIONIIUM U3YUCHUS, IBIISCTCS OITUCAHUE dTUX TPAHCHOPMAIIHIA
KaK C IpaMMaTHYeCKOW, TaK W W3 JICKCUYCCKON TOYKH 3PCHUS,
a TaKXe OIpeAelieHHne OCHOBHBIX MPUYMH M YCIOBHH WX
IPUMEHEHUS.

I'pammarndeckue (GakTopbl HCIOJIB30BaHUSA —TpaHChHopMaIm
BepOamu3anuu OOYCIIOBIEHBI OTCYTCTBHEM B sI3bIKAX OPHUIHHAJA
U TIepeBOAa AHAIOTHYHBIX SI3BIKOBBIX (opM. B mpemmoxeHusx
AHIJIMICKOTO SI3bIKA MOXKHO YaCTO BCTPETUTH JIUYHBIC M OC3JIUYHBIC
¢opMBI Tiaroja, TOTHAa KaK pYCCKHH SI3BIK SBISIETCS MeEHee
BepOaJbHBIM C I'paMMaTHYeCKOi TOukW 3peHus. llpu mepeBome ¢
PYyCCKOTO s3bIKa HAa aHIIMKACKHNA, Oe3 ydera 3TOW OCOOECHHOCTH,
BO3HHKACT 3HAYUTEIBHOE KOJMIESCTBO HHTEPPEPCHIIUOHHBIX OLITHOOK,
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K MPHUMEpY, YPE3MEPHOE UCIIOIb30BAaHUE TIATOJIBHBIX (OPM WM UX
CMBICJIOBOH M CTUJIMCTHUYECKHUI HEe0CTaToK [6, c. 117].

Jlekcuueckue (GakTOpbl KacarTCs pPa3u4uid B TIOHUMAaHHHA M
OTPaXEHUH PEATBHOCTH MEXAY aHTIIMHCKOW M PYCCKOU KYJIBTypaMmH,
H, KaK CJIEICTBHUE, HAOIIOOAETCS Pa3HOE MCIIOIh30BaHNE JIEKCHIECKUX
Y TPaMMaTHYECKHUX JIEMEHTOB. MHOT03HAYHOCTH CJIOB B @HITHHCKOM
U PYCCKOM SI3BIKAX TAKKE BBI3BIBACT HEKOTOPBIC 3aTPYIHEHUS IMPH
MepeBojie, W €€ MPUHATO OTHOCHUTh K JIEKCHYSCKMM (pakTopam
HCTIONB30BAaHMS BEpOAII3aIINH.

JKaHpoBo-cTHIIHCTHUECKHE K€ (AKTOPBI OTOOPAKAIOT OTIUYHS
MEXIy CTHUJIEBOW W JKaHPOBOM BapHMATUBHOCTHIO AHTIIMHCKOTO U
pycckoro s3bIK0B. B Xoze nccnenoBanmii 66110 3aMedeHO, 4TO, AaXkKe
HMesl B PaCIOPSHKCHUN OJJUHAKOBBIE CPEICTBA BBIPAKCHUS B SI3BIKE
OpUTHHAJa U NEepeBoja, HE BCerja yIaeTcs MX HCIONb30BaTh M3-
32 OTCYTCTBUS CTHIMCTHYECKOH WM KaHPOBOW 3KBHUBAJICHTHOCTH
[5].

[MTomrMo 9THX Tpex (aKTOPOB MOXHO  BBIACIHTH H
KOMMYHHKATHBHO-TIepeBoadeckre. K HUM OTHOCATCS MparMaTHYeCKIe
U UHAUBUIYaJIbHO-TICPEBOAYCCKHE  OCOOCHHOCTH  Iepeaadu
uHpOpMallMU OpHUIHMHANa Ha s3bIK nepeBoga. Oba »TuX (akTopa
OOBSICHSIOT aJalTallUi0 TEKCTa IS IIEJIeBOW ayIUTOPHH, OTHAKO,
€CIIH B TEPBOM CIIy4ae BHEIOOP CPENCTB BBIPAXKCHUS BKIIOYACT EIIle
1 1o0aBJIeHHE JIOTIOTHUTEIBHBIX 3JIEMEHTOB (peke MCKIIOUYCHHUE), TO
BO BTOPOM CITy4ae BEIOOp ()OpM CJIOBA OCTAETCs HEIMOCPEICTBEHHO 3a
MEPEBOAYMKOM U HE UMEET OCHOBATEIHHBIX U3MCHEHUI B CTPYKTYPE
npeioxkeHus [8, c. 74].

Yame Bcero TpaHchopMaims BepOATU3aIiy MPUMEHSICTCS TPH
OTCYTCTBHH SKBHBAJICHTHBIX HJIEMEHTOB, a TAKXKe M3-32 PACXOXKICHHH
rpaMMaTU9IEeCKUX CTPYKTYD B SI3BIKAX OpUTHUHAJIA ¥ TIEPEBO/IA; TO €CTh,
B IIEJIOM, YYUTBIBAIOTCS TOJNILKO IpaMMAaTHYCCKHE OOCTOSITENbCTBRA.
OcranbHBIM (akTOpaM TpeOyeTcs YAeIuTh 0c000e BHHUMaHUE IPU
paboTe ¢ XymOXKECTBEHHBIMH MaTepHajaMH, TaK KaK OHU TPeOyIoT
OCOOCHHO TIIATEIILHOTO COONIONCHHUS JIGKCUYECKHX, YKaHPOBO-
CTHJINCTHUECKUX W KOMMYHHMKATHBHBIX YCIIOBHH, MMEsl IIHPOKYIO
[ENIEBYIO ayJUTOPHIO, ONpEACIeHHbIE KOMMYHHKATHBHBIC ILIENH H
oOmupHoe none oopadarbiBaeMoit HH(OPMALIHH.

Ilo muenuto B. U. Kapabana, Tpanchopmamus BepOamu3anuu
CTPYKTYPBI IPETOKEHUS TOAPA3yMEBACT MOSBICHHE B IEPEBEICHHOM
MPEAJIOKEHAN JIMYHBIX W OC3JMMYHBIX TNArojbHBIX (OPM WIH XKe
YBENMMUEHHE WX KONMYECTBA MO CPABHEHHIO C OPUTHHAIHHBIM
npemnokeHrneM.  COOTBETCTBEHHO,  IPOHMCXOIWT  YMCHBIICHHE
KOJIMuecTBa UMEHHBIX popm [6, c. 182-183].

O. B. bopucoBa BblgeNseT JBa THUNA TpaHC(HOpMALUU
BepOau3auu:

74



2019 — Boin. 8(34). A3viko3nanue

1) tpanchopmarus BepOanIu3anuu B TMEPEBOAC SKCIUTMIIUTHBIX
CJIOB U CJIOBOCOYETAHMH (BKIIFOUAET TaKUe BUJBI, KAK BepOaTu3alus
CYIIECTBUTENBHBIX, TPUIAraTelbHBIX, Oe3NMNYHBIX (GOpM IJaroia,
JICCTIPUIACTHH );

2) SKCIUITMKanus-BepOamu3anys TNpH Tepenade HMIUTAIUTHBIX
IJIAroNbHBIX ceM (TOIpa3yMeBaeT CTPYKTYPHBIH U KOHTEKCTYalbHBIH
Tun) [2, c. 8].

[pu comocTaBneHNN TEKCTOB PYCCKUX CKA30K M X AHTJIOSM3BIYHBIX
MEPeBOIOB HaMH OBUIM BBISBICHBI TaKWe CIy9ad HCIIOIH30BaHMUS
TparcHopMaIui BepOaIu3aIve CTPYKTYPbI PEIIOKECHHUS:

= 3aMeHa IpHIaraTeIbHOTO HA TIPHYACTHE!

Buuiioem, o6vigano, Kpoweuxa-Xagpoweuka 6 none, oOHumem
CB0I0 PAOYIO KOPOBY, JANCEM K Hell HA WelKy U PACCKA3bleaem, KaK
etl MAACKO Hcumu-nodrcusamn. — Sometimes Wee Little Havroshechka
would go out into the field, put her arms round the neck of her brindled
cow and pour out all her sorrows to her.

= 3aMeHa CyIIeCTBHTEIBHOTO JMYHON (POpMOH TIiaroa:

Ilepeo cmepmulo nycmu MeHs HA peyK)y CXOOUMb, B0OUYbI
ucnumo. — Ivanushka asked the merchant if he could go to the river
for one last drink before he died.

A 6 necy cmyk, zpom, ceucm, yepena nec oceewyaiom. — It crashed
and it banged and it whistled in the forest, and a weird light shone
from the skull, hanging round.

= 3aMeHa CYIIECTBUTEILHOTO HA JICCTIPUIACTHE:

Xouy nocmompemv, Komopas U3 8AWUX  JHCEH  YUULAS
PyKooenvnuya. — I want to see which of your wives is most skilled
with her needle.

Homunanmszammss Kak OZMH W3 BHAOB TIpaMMaTHYCCKHUX
TpaHC(OpPMAIMA O3HAYaeT pPACIIMPEHUE YIOTPeONICHUS WMEHHBIX
¢dbopM 3a CYET YMEHBINCHHS YaCTOTHI YMOTPEONCHUS CMBICIOBBIX
[J1arojoB, TIIArOJBHBIX CJIOBOCOYETAHUH U Hapeduit [4].

MHorue HCCIeA0BaTeId  AHIIMHACKOTO W PYCCKOTO  SI3BIKOB
OTIPEIETISIOT, UTO, XOTS PYCCKUH S3BIK OoJiee HOMHHATHUBHBIH, YeM
anmmiickuit [ 1, c. 72], omHaKo, CyIIECTBYIOT OIpe/IeIIeHHBIE Cy4aHn,
KOT/Ia BIIEPEBO]IE C PYCCKOTO I3bIKa HA AHTITHHCKUI HOMIHATH3UPYIOTCS
MOJTHOCTBIO MITH YaCTUYHO UMEHHO PYCCKOSI3BIYHBIC CHHTAKCHYCCKHE
CTPYKTYPBI, U 3TO CBHUJCTCIBCTBYET O TOM, YTO Ha HEKOTOPBIX
SI3BIKOBBIX YYaCTKaX aHDIUHCKHI s3bIK 0OJiee HOMUHATHUBHBIHN, YeM
pyccKuit.

[MpyuunHEl pUMEHEHUs TpaHcpopManuy HOMHHAIHA3AINH TIPH
MEPEBOZIE C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHDIIMMCKUN MOXHO Da3IeiIuTh
Ha: rpaMMaTUYecKue, CIIOBOOOpA30BaTENbHBIC, JKaHPOBO-
CTHJINCTHYECKUE U pedeBble. | paMMaTHUECKUE MPUYHUHBI CBS3aHBI
OpeKJe BCErO C TEHICHIMEH aHDIUHCKOTO 53bIKa K KOMIIPECCHU
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CHUHTaKcHueckux crpykryp [3, c. 154]. To ectb, Tam, r1HE B
PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTE OPHTHHAJIA HCIIONIB3YIOTCS O0Jiee pa3BepHy ThIe
CHHTaKCHUYECKUE CTPYKTYPHI C IIaroJbHBIM IEHTPOM, B aHIIHHCKOM
SI3BIKE OHU TIEPEHaHBl MPHOATOYHBIMU MPEAJIOKEHISIMA U IPYTUMH
CHHTaKCHUECKUMH KOHCTPYKITHSIMH.

CnoBooOpa3oBaTesbHbIE MIPUYUHBI HCII0JIb30BaHUS
HOMHHAIIU3AIMKA TIPH TEPEBOAC 3aBUCAT OT MOP(OIOrHuecKux
pasnuuMii  MEXIy PYCCKMM U aHIDJIUHACKAM  SI3BIKAMH, TO
€CTh OT aHAJIUTHYECKOTO CTPOCHHS AaHTIUHCKOTO sI3BIKA U
CHHTETHYECKOTO — PYCCKOTO S3bIKa. B pycCKOM sI3BIKE CyIIECTBYET
TEHICHINS K OCHOBHOMY aKICHTY IpH IIOCTPOCHHH PEUYEBHIX
aKTOB Ha CJIOBE, KOTOpPOE SIBISIETCS OCHOBOW JJsi 0Opa3oBaHUs
O6onpmioro konuuecTBa CyQPUKCOB W MPUCTABOK, KOTOPHIE
100aBIsIOT 00pasyloliell OCHOBE IVIarojia Te MJIM HHbIE CMBICIOBEIE
orTeHKH. [lockombpKy cpemm ciIoBOOOpa30BaTENBHBIX pPECYPCOB
AQHATUTHYECKOTO aHTIMICKOTO S3bIKa B OCHOBHOM HE CYIIECTBYET
SKBHUBAJICHTOB PYyCCKUM Cy(pdHKcaM W MpHCTaBKaM, NEPEeBOAIUK
UCIONB3YET Pa3InIHbIC CHHTAKCUYECKUE U JICKCHUECKHE CPEICTBA
[7, c. 118].

PeueBbie TMPUIHHBI MPUMCHEHHUSI TpancopMaIuu
HOMUHAIN3AUN B PYCCKO-aHIIHICKOM TIEPEBOAC TaKkKe MOTYT
OBITH OOYCIIOBIICHBI KYIBTYPHO-CUCTEMHBIMH Pa3IHUUSIMH MEKIY
AQHIIIUHCKUM ¥ PYCCKHM sI3BIKAMH. Tak, AN aHAJIUTHYECKOTO
QHIIIUICKOTO SI3bIKA C €T0 TATOTCHUEM K TIIAr0JIbHOU CTPYKTYPHU3aIuN
CHUHTAKCHCa TPEIJIOKCHUS XapaKTepHO HalU4Ue YCTOWIHMBBIX
[JIaroJbHBIX YCHIUTEIBHBIX KOHCTPYKI[HHA, KOTOPhIC HE MPHUCYIIH
CHHTETUYCCKOMY pPYCCKOMY S3BIKY, a IIOTOMY B II€PEBOJIC OHH
4acTo TpaHCPOPMHUPYIOTCS B 0Oojiee HOMHHATHBHBIC CpEJICTBA
BOCITPOH3BEACHHS dM(Da3bl.

[lpu aHamm3e MNPAKTHYSCKOTO MaTepHuana Mbl OOHAPYKUIU
CJIEITYIOIINE CITy4an UCTIOIb30BaHHA TPaHC(HOPMaMK HOMHUHATU3AIUH
CTPYKTYpBI IEpeBOIA:

= 3aMeHa MH(QUHUTHBA HA CYIIECTBUTEIHHOE:

Ileped cmepmvio nycmu MeHs HA peuKy CXoO0umv, B0OUlbl
ucnumo. — Ivanushka asked the merchant if he could go to the river
for one last drink before he died.

= 3aMeHa MH()UHUTHBA HA NIpUJIAraTeIbHOE:

Ckonvko nu 6uncs, nu memancs Koweti, cnoman Mean-yapeguu y
uenvl Kouey, npuuinoce Kowero nomepems. — Prince Ivan broke off the
point of the needle and Koshchei fell down dead.

= 3aMeHa JIMYHOW (OPMEI IJIarojia Ha IpuiiarareibHOe:

A Mapviowka cmoum 0a monuum. — But his youngest daughter
Maryushka stood silent.

= 3ameHa JIMYHOI (POPMBI IVIarojia Ha CyIeCTBUTEIILHOE:
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He boiica, Mapviowxa, uou éneped. byoem ewe cmpawinee, a moi
uou u udu, He oenaovisatics. — Have no fear, Maryushka, it will be still
worse farther on, but go on and on and do not look back.

A me negecmku, cnepea-mo CMeANUCh HAO JAYWKOU, a menepsb
nocaanu 00Hy 0aOYWIKYy-3a080PEHKY, NOCMOMPEmb, KaK JASYUKa
b6yoem neuv xneb. — Now those other daughters-in-law had made fun
of the frog at first, but this time they sent an old henwife to see how the
frog baked her bread.

A 3a Hum Opy2oil 3aAY 2OHUMCA, HAZHAL U 8 KJIOYKU PA30PEAT. —
The other hare, whose life Prince Ivan had spared, gave chase, caught
it and tore it to bits.

TakuM 00pa3oM, Y4YHUTBIBasE OCOOCHHOCTH XYIOXKECTBEHHOTO
CTHJIS, TpaMMAaTHYCCKHE U3MCHEHHs SIBISIOTCS 3HAYUTEIBHBIM
BCIIOMOT'aTeIbHBIM HHCTPYMEHTOM TIpH TiepeBoae (HOIBKIOPHBIX
IIPOU3BEACHUN. Bri6op TpaHchopMarui 3aBUCUT oT
npodeccuoHam3Ma MePEeBOAYNKA, & ONBIT MHOTHUX IEPEBOIOBEIOB
yOeXKIaeT B MPAKTUYHOCTH YIOTpeONeHns TpaHChOopMaIuii Kak 1o
OTHOIICHHIO K SI3BIKY NIEPEBONIA, TAK U B OTHOIICHUN MEPEBOTICCKON
JIeSTeNIbHOCTH B IIEJIOM.
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AHHOTALIUA

HBanosa H. A. Oco0eHHOCTH HCITOJIL30BAHUA HOMUHAJIN3aLUH
H Bepéaju3anMu CTPYKTYpbl NpeNJIOKEeHHsl TNpPH TepeBoje
PYCCKHX HAPOJAHBIX CKA30K HA AHIVIMICKUI SI3BIK

Crartesi MOCBAIICHA MNPOOJNEME  UCMONb30BaHHS  MPHEMOB
BepOamu3alMi ¥  HOMHHAIM3AIUH  CTPYKTYPBI  MPEIIOKCHHUS
IpU TEPEBOJIC PYCCKUX HAPOMHBIX CKA30K Ha AHDIUICKUN S3BIK.
Ocoboe BHHMaHHWE YHEIsIeTcs JICKCHUECKAM, TIpPaMMaTHYCCKUM,
KAHPOBO-CTHJIMCTHYECKIM W KOMMYHHKATHBHO-ITParMaTH4eCKUM
(akTopaMm, KOTOpbIE BIHUSIOT Ha OCOOECHHOCTH YIOTPEOICHHS
BBIIIICYKA3aHHBIX BUJIOB TI'PaMMATHUECKUX TpaHchopMmanuii mpu
nepeiade PyCcCKOSA3bIYHBIX TPaMMATHUYSCKUX KaTeropuil u ¢opm B
SI3BIKE TIEPEBOJIA.

KiroueBble cjioBa: HOMHMHAIM3aIWs, BepOanm3amnus, (HOHOBbIC
3HAHUS, KOMITPECCHS CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYD.

SUMMARY

Ivanova N. A. Peculiar features of nominalization and
verbalization of the sentence structure when translating Russian
folk tales into English

The article deals with the problem of using the transformations
of verbalization and nominalization of the structure of the sentence
when translating Russian folk tales into English. Special attention is
paid to lexical, grammatical, stylistic and communicative-pragmatic
factors which influence the use of the above types of grammatical
transformations while rendering the Russian grammatical categories
and forms into the target language.

Key words: nominalization, verbalization, background knowledge,
compression of syntactic structures.
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